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A ravatalozó ügyével 
mindélénkebben foglalkozik a köz­
vélemény. Pár év előtt a róm. kath. 
hitközség terjesztett be indítványt 
Léva város élöljáróságához, amely­
ben azt kérte, hogy a város épites- 
sen a temetőben közös ravatalozót. 
Sajnos, ebben az ügyben azóta sem 
történt semmi lépés. A Bars egy- 
időben rámutatott a kérdésre, a ra­
vatalozó nagy szükségességére, de 
a város vezetősége nem tartotta 
még szükségesnek napirendre tűzni 
ezt a kérdést.

Emlékezünk rá, hogy a múlt 
esztendőben a költségvetés tárgya­
lásánál az egyik képviselőtestületi 
tag rámutatott a Bars cikkének 
helytállóságára, akkor azt a választ 
kapta, hogy a tanács foglalkozik a 
kérdéssel, sajnos azonban eddig 
ebben az ügyben semmiféle konkré­
tumot nem láttunk történni.

Nem engedhetjük feledésbe men­
ni a róm kath. hitközség életrevaló 
és gyakorlati jelentőségű javaslatát.

Közegészségügyi szempontból 
nagy jelentősége van ennek a kér­
désnek, azért arra kérjük a város 
vezetőségét, hogy tűzze napirendre, 
foglalkozzék vele jelentőségének 
megfelelően. Tudjuk azt, hogy a 
város súlyos anyagi viszonyok kö­
zött él, de bizonyára meglehet ta­
lálni a módot a ravatalozó felépíté­
sére, hiszen a ravatalozó használa­
táért bizonyos mérsékelt dijat is 
lehetne szedni, igy az építés költ­
sége idővel amortizálódna.

Különösen a szegényebb nép­
osztály lenne nagyon hálás a vá­
rosi elöljáróságnak a temetői rava­
talozó felépítéséért. A kislakásu sze­
gény családokra nagyon kellemet­
len az, hogy haláleset idején — 
forró nyáron — a szűk kis lakás­
ban, egyszobában kell aludniok a 
halottal. Nem hisszük, hogy a vá­
ros takarékossági bizottsága a ra­
vatalozót nélkülözhetönek nyilvání­
taná. A város fejlődése kívánja en­
nek a kérdésnek a megoldását, még­
pedig ma már a legégetőbben és 
a lehető legsürgősebben.

Reméljük, hogy az évek óta 
elfelejtett javaslatot a városi veze­
tőség a közvélemény kívánságának 
megfelelően minél hamarább napi­
rendre fogja tűzni és a megoldásra 
váró sürgősebb természetű problé­
mák közé sorozza.

Leleplezték Kersék
Kersék János síremlékének leleplezése

f. hó 20-án, Űrnapján a garamvölgyi magyar­
ságnak nemcsupán kegyeletes, hanem Léván 
eddig alig látott impozánsan szép ünnepévé 
alakult. Az „Öreg hegedős" szelleme iránti 
kegyeletes érzés és szeretet őszinte megnyi­
latkozása azt bizonyltja, hogy a szlovenszkói 
magyarság szivébe tudja zárni azokat a kul- 
turértékeket, amelyek az ő lelkében rezonáns 
hangokat keltenek. Amidőn Kersék meghalt, 
ezen a helyen azt irtuk, hogy a magyar iro­
dalom egy drága napsugárral és a magyar 
bánat hangjával átszőtt színnel lett szegé­
nyebb. Az „Öreg hegedős" finomművű hang­
szerének húrjai elpattantak, de zengő hangjuk, 
mely egy fájdalomba merült nép dermedt 
szivét melengette, nem némult el, itt maradt 
közöttünk és tovább rezeg bennünk. Hogy 
ezek a sorok mennyire helytállók és igazak, 
annak a most lezajló ünnepély is tanúbizony­
ságát szolgáltatta.

Az ünnepély impozáns méretei már 
a délutáni órákban bontakoztak ki, amidőn a 
különböző helybeli és vidéki küldöttségek a 
városháza épülete előtt gyülekeztek, ahonnan 
a temetőbe vonultak, minden küldöttség a 
síremlékre szánt koszorújával, mig a minta­
szerű zárt sorokban haladó mintegy 6—700 
főből álló menet élén a Szlovenszkói Magyar 
Kultur Egyesület díszes babérkoszorúja pom­
pázott. Jólesön láttuk a menetben a járási 
hivatal képviselőit is.

A síremlék körül ekkor már még ennél 
is hatalmasabb számú közönség várakozott a 
menetre. A síremlék körül a tűzoltóság vont 
kordont és tartott fenn példás rendet. Balogh 
Elemér ref. püspök a költö özvegyével autón 
érkezett a temetőbe. A zöld gályákká! 
díszített szónoki emelvényre elsőnek Antal 
Gyula városbiró lépett fel és mély benyo­
mást keltő beszédben vázolta az ünnepély 
jelentőségét. Azért gyűltünk itt egybe — mon­
dotta többek között — hogy Léva költő fia 
iránti hálánkat rójjuk le és evvel az ünne­
péllyel is hirdessük a magyar kultúra nagy 
összefogó erejét. A magyar társadalom áldo­
zatkészségéből emelt síremléket, amidőn most 
átadjuk rendeltetésének — mondotta — fog­
lalkozni kell azzal is, hogy mit jelentenek az 
emlékek az emberiség életében és történetében.

Az emlék abból a korból származik, 
amikor a történelmet nem rótták még papírra, 
nem Írták könyvekbe, hanem emlékekben 
örökítették meg az utókor számára. A régi 
görögök a legforgalmasabb utak mentére 
állították emlékeiket, hogy minél többen me­
rítsenek belőlük lelkes dést. A most leleple­
zendő síremlék is ezt célt fogja szolgálni, 
ez az emlék is igy szol az emberekhez: Föld­
nek vándora, egy pillanatra állj megl

Szívből fakadó beszédét azzal a kíván­
sággal fejezte be, hogy hirdesse az emlék a 
magyar költészet és kultúra örök dicsőségét 
és beszéljen a kései unokáknak is az Öreg 
hegedősről, aki a sírbolt fedőlapja alatt alusz- 
sza örök álmát.

Balogh Elemér püspök mondotta el 
ezután mély meghatottság hangján ünnepi be­
szédét, amely szerető leikéből fakadó közvet­
lenségével és mély érzésével bensőséges ér­
zéseket váltott ki. Többek között ezeket mon­
dotta az ősz egyházfő:

Magyar testvéreim! Hosszú lelkészi mű­
ködésem legszomorubb emlékei közé tartozik,

János síremlékét
amikor a bánatos népdal szerint való teme­
tés alkalmával beteljesült: Most látszik meg, 
ki az igazi árva: Senki se borul koporsójára. 
Ennél is szomorúbb, amikor valaki földi éle­
tének vége előtt meghal, mert a lantot gyö­
törte tehetség, hivatás nélkül, de egy igazi 
költeményt megírni nem tudott. Az ilyenek 
meghalnak földi életük vége előtt az emberek 
igazságérzete és józan Ítélete folytán.

A földbe szúrt fűzfavessző megered, de 
a föld terhe a fűzfapoéta, a kontár inkább 
előbb, mint később elsorvad. Nem igy áll a 
dolog az igazi költővel, akit az Isten kent fel 
azzá, hogy legyen valami szent ügynek, nem­
zetének, az emberiségnek hirdetője édes nyel­
ven, bizó szeretettel, izzó akarattal, buzgó 
áhítattal. Hogy enyhítse a bajt, szaporítsa az 
örömöket s a tövisen is liliomot bimbóztasson.

Ilyen igazi Isten kegyelméből való költő 
sirhalmához vezetett bennünket a mai nap, 
ahová nemcsak az ö bánatos özvegye és fia 
vándorolt el, hanem a hálás magyarok sere­
ge, akik vallás és pártkülönbség nélkül meg­
hajtják zászlójukat és felvirágozzák a sirhal- 
mot, amely alatt egy igazi költő pihen test 
szerint, aki mindenha nemeset, igazat, békí­
tőt, méltánylót irt és soha egy sor szennyet 
is nem termelt tolla s minden szavát épülés­
sel olvashatja még csak a gyermek is, még 
csak a tisztalelkű leány is. Nem csodálom 
tehát, hanem örvendező szívvel veszem tudo­
másul, hogy a tisztelők serege közelből és 
távolból hódolattal támogatta e síremlék tervét.

Az emlék im áll, — felette turul-madár 
terjeszti ki szárnyait, óva, védve a sirt és 
magasratörő irányt szabva a sirkörül állók­
nak. Előre, felfelé a magasba. Csak az egye­
nes igaz irányban, tisztes eszközökkel köze­
lebb hozzád Istenünk, amint az angol nyelvű 
egyházi ének mondja: Simái állunk, de nem 
leverten, hanem boldog tudatban, hogy ezt a 
férfiút Isten nekünk adta.

Az ö sírja erősítse meg a hozzá kegye­
lettel közeledőket, intse a magyarokat férfias, 
kitartó összetartásra, szent hagyományaink 
megvédésére és soha más nyelvűek, avagy 
más hitűek kicsinyítésére. Isten harmata per­
metezze e sirhalom füvét, kegyelme csókolja 
színessé, illatossá virágait, az énekes mada­
rak pedig találjanak ide és mondjanak dalt 
a mi nagy dalosunk sírja felett. A dicső fel­
támadás pedig szólítsa uj, örök, dicső életre, 
aki minékünk úgy is csak test szerint halt 
meg.

A püspök ezután mint a magyar nem­
zeti géniusz egyik méltó képviselőjét aposz­
trofálja Kerséket, a költőt és poétikus szép­
ségű szavakkal fejezi be beszédét, melynek 
folyamán lehullott a lepel a síremlékről s an­
nak művészi szépsége feltárult a közönség előtt.

Czeglédy Pál barsi ref. esperes volt 
a következő szónok, aki mélyen szántó gon­
dolatokban dús beszéde során azt hangoz­
tatta, hogy Léva és Garamvölgy magyarságát 
a kegyelet érzése indította útnak, hogy e 
síremlékhez zarándokoljon. A kegyelet érzése 
az Isten ajándéka az emberek számára. Úgy 
érzi ebben az ünnepélyes hangulatban, hogy 
ez a kegyeletes ünnepség a jövőre nézve egy 
áldott magvetés I

Ezután annak jelentőségét fejtegette, hogy 
a mai cinizmussal telitett korban, mit jelent 
az emlék felállítása. Bizonyítja, hogy vannak 
még emberek, akik nem siklanak el némán a 
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magyar lélek értékei felett és azokat szivük 
szerint megbecsülik.

Majd Kersék költői működéséről emlé­
kezett, amelyen — mint mondotta, nyomot 
vágott szülőhelyének múltja, jelene. Drága 
volt neki Léva és a Garamvölgy az ö népé­
vel. Léva várának romjaiból a kuruc dicső­
séget olvasta ki és hirdette, de a jelen prob­
lémáival is foglalkozik, amidőn a múltban 
keresi az örök szépet. Hirdetője volt ö is 
annak, hogy ez a nép a legárvább ezen a 
kerek világon, de azért nincs kitől félnie, 
csak a lélek romlásától. Ennek az igazi ma­
gyar népnek a kincsei csillognak az ö köl­
tészetében. A magyar irodalomban vannak 
nálánál ragyogóbb nevek is, de mi mégis 
nagyon becsüljük öt, mert éneke itt zengett 
a lévai vár tövében, költészete igaz értéke a 
magyar génusznak, ezért borítjuk el virága­
inkkal síremlékét.

A síremlék megkoszorúzása. A kül­
döttségek ezután valóban elborították a sír­
emléket díszesebbnél-díszesebb koszorúikkal, 
szcbbnél-szebb jelmondatok kíséretében. El­
sőnek a Szlovenszkói Magyar Kultur Egye­
sület koszorúját helyezte el a síremlék ta­
lapzatára Schubert Tódor a SzMKE országos 
alelnöke, megbízás következtében ugyancsak 
ő helyezte el a Komáromi Jókai Egyesület, 
a Komáromi Kaszinó koszorúit s mint a Lévai 
Kaszinó igazgatója ennek az egyesületnek 
díszes koszorúját is. Léva város hatóságának 
koszorúját Boros Béla h. városbiró tette le. 
A Szlovenszkói és Kárpátaljai Egyetemes 
Református Konvent koszorúját Czeglédy Pál 
esperes helyezte el. A Csehszlovákiai Magyar 
Dalosszövetségét Heckmann István országos 
társkarnagy, a Barsi Ref. Egyházmegyéjét dr. 
Nagy Béla gondnok, a Lévai Ref. Egyház­
község, a Protestáns Otthon és a Ref. Ifjú­
ság koszorúit Jakab Sándor, a Léva—Zselizi 
Magyar Tanítói Megyéét Beluch Imre elnök, 
a Lévai Ügyvédszövetségét Dr. Nagy Béla, 
a Katholikus Körét Guba János aligazgató, 
az Általános Nőegyletét Offermann Ágostonná 
ügyvezető elnök, a Lévai Dalárdáét Prachár 
István háznagy, a Lévai Iparos Olvasókörét 
Frasch József elnök, a Keresztényszocialista 
Párt lévai szervezetének koszorúját Majthényi 
László helyi elnök, a Magyar Nemzeti Pártét 
Budaváry László, a Magyar Nemzeti Munkás­
párt koszorúját pedig Nyúl József helyiszer­
vezeti elnök tette le. Végül egy kis iskolás­

leány, Perger Ily, megható szavak kíséreté­
ben helyezte le virágait.

A lélekemelő és impozáns ünnepélyt a 
Lévai Dalárda férfikara Heckmann István kar­
nagy vezetésével Egressy: Mért oly borús?... 
kezdetű örökszép gyászdalának művészi szép­
ségű előadásával fejezte be.

Emlékest a Városi Színházban.
Este 9 órakor az ünneplő közönség a 

Városi Színházban gyűlt össze, ahol a sír­
emlék-bizottság a síremlék leleplezése alkal­
mából emlékestet rendezett. A kitünően össze­
állított műsort, amely Kersék irodalmi műkö­
déséről adott képet, Klain Ödön, a sírem­
lék-bizottság elnöke nyitotta meg a követ­
kező beszéddel:

Mélyen tisztelt ünneplő közönség !
A Kersék siremlékbizottság nevében kö­

szöntőm mindannyiukat. Az 1927. év február 
havának egyik szomorú emlékezetű napján 
Kersék Jánost polgári kötelességének teljesí­
tése közben érte utói a halál. Ez az év volt 
költői pályafutásának 42. esztendeje.

Két évvel előtte költői munkásságának 
40. évét ünnepeltük, amikor — az akkori 
krónikás szerint — „hatalmas erővel jutott 
kifejezésre annak tudata, hogy büszkén vall­
hatjuk öt magunkénak.*'  Az akkor kapott 
ezüst koszorút a temetési menetben vittük 
utána, miközben a város összes harangjai 
zúgtak és a gyászfátyollal bevont ivlámpák 
alatt és a gyászlobogók fekete erdejében 
utolsó útjára kisértük ki a temetökertbe. Örök 
pihenőre kisértük, ki életében pihenni soha 
nem akart. Ma újból megjelentünk Isten kert­
jében és felavattuk az öreg hegedős művészi 
síremlékét. S amikor onnét visszatértünk, ide­
jöttünk, hogy tanúságot tegyünk ő iránta, 
soha el nem múló hálánkról és ezt a hálán­
kat az utókornak is átadjuk, minden további 
időkre.

A „Bars“ szerkesztősége hívta fel a fi­
gyelmet a közönség önkéntes megmozdulá­
sára, mellyel közóhajjá vált, hogy Léva és 
vidékének társadalma méltó síremléket állít­
son érdemes fiának sírja fölé. Az emlékmű 
Léva városa, a lévai járás, a város közelebbi 
és szélesebb környékének és több messzi 
lakó nemzettestvérünknek adakozásából a 
közben megalakult síremlék-bizottság fárado­
zásai utján elkészült és ma délután lélek­
emelő ünnepség keretében rendeltetésének 
átadatott.

Köszönet érte mindazoknak, akik ebben 
részivel tek.

Elsősorban túlvilágra küldött köszöne- 
tünk néhai Horatsik Jánosnak, a Bars nemes 
gondolkozásu kiadójának, aki az emlék elké­
szültét az ö csendes melancholiájával s talán 
halálsejtelmével annyiszor sürgette s aki he­
lyet adott lapjában a közönség megmozdu­
lása nemes törekvéseinek. Köszönet a tár­
sadalom és a társadalmi egyesületek, vala­
mint ezeken kivül a református egyházi ala­
kulatok és a lévai irgalmas nővérek áldozat­
készségének. Köszönet a síremlék-bizottság 
önként vállalt sokszoros fáradozásainak. Kö­
szönet a mai felavatási ünnep szereplőinek, 
élén Balogh Elemér püspök úrral. S végül 
köszönet azoknak, akik az emlékmű kivitelét 
közvetlenül előállították, a tervező Taby Ica 
szobrászmüvésznönek, aki eszméinket pontos 
találással mintázta meg, a kőfaragó Neumann 
Ferencnek és a rézöntő Maczák Istvánnak, 
akik valamennyien lévai lakosok, s kiket az 
elköltözött iránti nemes hevület komoly és 
sikeres munkára serkentett.

Most már ott áll a mesebeli turulmadár 
azon a sziklán, mely a költö becsületes tö­
rekvéseinek szimbóluma és csőrében tartja 
lenyujtva hozzá a babérkoszorút, a megértő 
és háladatos közönség méltó ajándékát: a 
költőnek, a közélet mintaszerű polgárának, 
Léva város hivatalosan deklarált saját halott­
jának a koszorút, amelyet életében és műkö­
désében kiérdemelt. Mert: Ha van iró, ki 
mind korának, mind nemzetének legnemesebb 
irányait képviselte, úgy Kersék János az, a 
lévai föld szülöttje a lévai érzéseken átszü- 
rödött magyar szellemnek egyik legméltóbb 
kifejezője. így esik egybe szellemi termékei­
nek reánk gyakorolt hatása az egyetemes 
magyar kultúra kollektivumával, a lévai múlt, 
lévai erkölcsök, lévai érzések, magyar nem­
zeti oltárán. Ahonnét a mi nemzeti érzésünk 
száll, száll az ég felé Isten trónusához, hogy 
adjon poétánknak helyet minden magyar 
szívben.

Szinte látom, látom, mint mosolyog fe­
lénk, csendes barátságos, kissé huncutkás 
mosolyával: „Fiaim ezt jól csináltátok: a 
turulmadár lecsapott kősziklámra, de a babér­
koszorút ti adtátok csőrébe.

Mégis túlélem földi kis köröm,
Enyészet láncát széttöröm, 
Dalomba gyűlt sok eszme, gondolat, 
Nem porlad vélem el a hant alatt.

Tarlózás Léva múltjában.
5.)  Irta: KRIEK JENŐ.

Léva, Barsvármegyének legnépesebb te­
lepülése ■ hasonnevű járásnak székhelye s 
rendezett-tanácsú város volt az Á'lamfordulat 
előtt. Utána, napjainkban városi címét meg­
tarthatott nagyközség s járási-, illetve kerü­
leti-központ. Földrajzilag a Garam folyó alsó 
folyásának északi kezdeténél helyezkedik el. 
Ott, ahol a hegyvidékből hirtelen síkságra 
változott tájegység mindjárt kiterjeszkedik. 
— Ennek keleti oldalán, a Garamiéi erre 
felé távozó Érchegység utolsó tagozata, sze­
líd dombsorának lábánál

A folyó Tolmács és Garamszőlős kis 
községek határában, a régtől úgynevezett 
„Macskarév“-nél, — illetve az etnográfiai és 
nyelvhátért is jelző „Tótkapu“-nál szabadul 
ki hegybörtönéből, az emelkedésükben már 
elfáradt Nagy-Fátrai és Selmeci csoportoknak 
bazalt, illetve trahit sziklái közül. Mindjárt 
ugyanitt, valamivel délebbre, a honfoglalás­
kori Ö-bars község folyóparti földhátán volt 
Bors-vezér székhelye. Az építette egykorú 
kisebb erőditménynek romjai, — miként az 
épebbet Anonymus, leírása szerint, még saját 
szeméivel láthatta — ma is révedeznek a 
folyó irányát követve a temető folytatásá­
ban, a község déli részében. Amolyan pince­
gádor maradványok benyomását keltők. In­
nét, a ma Lévájától 7 km-re, a Perec-csa­
tornát századok előtt vezették ki a folyóból, 
mint a Szikince felé siető utján falvak soro­
zatában malmokat is hajtó víz-eret. Ahol ez 
a mesterséges viz-ér, a Perec Kelecsény szlo­
vák falucska határán áthaladva, az Érchegy­
ség első hegyfarkához, egy trahitszirthez ér­
kezik, erre ültették fel a mai város egyik 

ősmagvát, Léva várát. Mert, mint meglátjuk, 
feltetszik egy másik is.

Utóbb maga a város is it’, a Vár tövé­
ben, enyhe fokozatban a dombok felé emel­
kedő síkságon épült fel. A városon keresz­
tül kígyózó Perec-csatorna a régebben be­
léje dagadt, — ma rajta keresztben felül el­
vezetett — Pod uzsányi-érrel együtt zivata­
ros századokban hadicélokat szolgáló mes­
terséges védelme is volt a városkának is, a 
Várnak is. Az egykori térképtk mindkét vi­
zet „Morass'-nak, mocsárnak jelölik s ne­
vezik. Léva vára ehhez képest alkotott a 
Garam-völgy torka előtt egy egyaránt szikla- 
mint vizi-várat.

Ennek a romantikus látványszámba is 
mehető, napjainkban restauráláson átment 
romjait őrzi tehát a legutóbbi <1930.) nép­
számlálásban 12.555 lakost számlált Város, 
— földrajzi fekvés szerint a 48° 2' északi 
szélességű és 38° 16’ ferroi keleti hosszú­
ságú körök kereszteződésénél. Tengerszin 
magassága 171 méter. A helymeghatározást 
és nivó megállapítást a bécsi Katonai Föld­
rajzi Intézet az 1880. és 1882-ik években 
foganatosította. Az előbbieket a régi „Kő*,  
ma Uradalmi henger- és egyben turbinás­
malom fölött levő Perec-hidon, a tengerszintit 
a plébániatemplom mérványküszöbén. Mi 
ezen térképészeti munkálatok eredményeiről : 
a katonai 25-ezres Eredeti Táborkari, — il­
letve az 1885. évben forgalomba adott Rész­
letes-térképlapokról (Zone 13. Col. XIX.) ik­
tattuk ide azokat. Ha ugyanezeken éle­
sebben kifejezzük a mai községhatárt mu­
tató jeleket (—--------------------- A megállapít­
ható, hogy maga a Város (LÉVA, Levenz, 
Levice jelzéssel) az inkább észak—déli irány­
ban fejlett telekkönyvi határterületnek 

északi részében helyezkedett el. A határ in­
nen simán ereszkedik dél-felé. Földszine 
egyes pontjainak magasságai a Génye-ma- 
jornál mért 150 és a Siklós-tetői 274 mé­
teres síkok közt változnak. A Perec-csatorna 
észak—déli csavarodása a határt egy kiszé­
lesedett nagyobb, merőben síkságot nyugoti 
részre és a dombokra igyekvő keleti kisebb 
félre osztja. A Városban a Selmec felé tartó 
országút legelső kapaszkodójánál, a „Báli­
parton*  épültek a legmagasabban fekvő há­
zak. Künn a határban az északi és keleti 
oldal dombjain szőlő-„hajlok*-ok  sorai fehér­
lenek s húzódnak Várost koszoruzva Kurta­
hegytől az Első Ó Lévákig.

A város keleti határvonala a két Keres- 
kény (kis és nagy), valamint Varsány köz­
ségek mentén a régi Hont-megyei határral 
esik össze. További szomszédos községek 
délen: Vámos-Ladány, nyugat felé : Nagyod 
meg a két Szecse (alsó és felső), északon 
pedig : Garam-Kelecsény és Podluzsány. Az 
utóbbiak szlovák lakossággal, a nyugat és 
déliek magyarok, a keletiek vegyesek.

Magukat a dombokat a „gyükér*-szem  
„hegyeknek" látja. Ezek ,Mélyutak“-nak ne­
vezett egyszekérszélességű hasadékutak, víz­
mosások által megszaggatva észak és ke­
letről gyűrűzik körül Lévát a 225 méter ma­
gas Kurta hegytől a 274 méteres Siklós-he­
gyig- Egyes Mélyutak fokonként kiszélesed­
nek s széleiken őstölgyek és szilfák kisérik. 
A Kurtahegyi, valamint a Varsány felé néző 
Hidegoldali és Konczligeti már az ősember­
nek is kedvelt tartózkodási he'ye volt. A ré­
gibb csiszolatlan kőkorszakból s a kulturál­
tabb Idők szerszámai, agancskapák, edények 
kerültek felszínre a Varsányi kapaszkodónál, 
a Kőpincéknél s a Kurtahegyi majornál. Ma
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Köszönöm nektek édes gyermekeim kö­

szönöm, hogy megértettetek.
Amig akad valaki e hazában, ki csak 

egy levelet ad hozzá, addig nem féltem nem 
zeti jövendőnket, amely fölött Rákóczi szel­
leme lebeg.

Elhallgatott már életemben is az én or- 
bánhegyi tárogatóm, de nem hallgatott el 
szivem dobbanása, mely benne él verseimben.

Forgassátok, olvassátok, magatokkal ta­
lálkoztok 1“

Mélyen tisztelt ünneplő közönség mé­
lyen tisztelt gyászoló család 1

Felidéztük Kersék János szellemét hall­
gassuk müveinek méltatását és előadását.

A nagy tetszéssel fogadott beszéd után 
Szabó S. Zsigmond meleg költői szívből 
fakadó előadása került sorra. Alapos készült­
séggel és a költő müveinek nagy ismeretével 
vetítette elénk Kersék költői portréját, a köl­
tőnek azokat a különböző lelki kisugárzásait 
amelyek költeményeiben jelentkeztek és ezek­
ből állította elénk Kerséket az embert is. Az 
előadást zajos tapsokkal köszönte meg a kö­
zönség.

Az értékes előadást itt adjuk teljes egé­
szében :

Robotos életünk kenetlen szekere — Is­
ten csodájából — máma nekilendült. A ma­
gyar ugarra szakadt sötétséget elfelejtett ál­
mok színes tintájával ragyogósra írja az em­
lékezet. Boldog büszkeséggel villan össze 
ismét és újból szemünk s öreg Hegedősünk 
hitvalló hitére szent ámenként zúgjuk : „Hogy 
voltunk valakik és leszünk megint" . . . csak 
öntsük ki szivünk szinarany kelyhéből uj 
barázdán termett idegen erkölcsök mákonyos 
borát és töltsük szinültig abból a régiből, 
melynek minden cseppe szent dalok forrása^ 
múltak őrizője még akkor is, ha ezután köny- 
nyünktöl fátyolos, mert csak annak a nép­
nek virrad meg a holnap, aki nem felejti 
percre sem tegnapját . . .

Magunkat emeljük ragyogó kőszálra, mi­
kor ünneplő ruhában, ünneplő lélekkel hódo­
lunk az előtt az Öreg Hegedős előtt, ki a 
sírjából is dallal ringatja a szomorú, ködülte 
magyar életet.

Rövid utunk felfedező ut lesz, mert leg­
többen alig-alig tudnak valamit költőnkről. 
De azért daloló lelkének nótafás virágit mind­
mind sorbaszedni csak oly hiábavaló gyer-

_____________BAR _S_____________  

mekpróba lenne, mint gyüszüvel kimérni a 
nagy óceánt, hiszen csak kötetben megjelent 
verseinek száma 613. Harminc rövidebb hosz- 
szabb színdarab, mit jókedvvel játszik a sző­
ke, garammenti kis magya faluknak magyar 
ha lánya ... Az Ipoh völgyén is, meg a 
Rima menten, a Sajó örvénylő partján túl, 
messzire a bércek koszoruzta Kárpátalján 
lakott magyar fecskefészkek édes szavú népe 
hálásan csicsirgi:

„Beveted maggal a remenytelenséget: 
Tudjunk újra éini és legyen, mi végett."

(Templomcsend 127. oldal.) 
Költőnk 1869. julius 12-én született Lé­

ván régi, tisztes iparos családból. Édesapja 
Kersék János asztalos, édesanyja Dóka Juli­
anna. Nagy büszkén is vallja mindég magát 
lévai gyökérnek annyival is inkább, mert a 
lévai református egyház anyakönyveiben már 
az 1600-as évek is emlékeznek Kersékekröl. 
Valamikor jobbnapokat lálott család elszegé­
nyedett és amikor 1869. . szén költőnk édes­
apja visszaadta lelkét Teremtöjének, bizony 
nagy gond szakadt a Kersék portára Özv. 
Kersékné asszonyságra két kis árva gyermek, 
a fél éves János és Benő, egy darabka szőlő, 
a lévai igaz gyökérségnek megkívánt alapja, 
kis Árok utcai házikó, sok gond és aggódás, 
no meg nem kisebb mértékkel adósság ma­
radt. Bizonnyal azért ir ilyformán Tompáról;

Szegénység dajkálta ; mint kicsinyke árva, 
Sorstól bölcsőjében könnyeket kapott. 
Felvitte az Elet a Kálváriára, 
Hol lemondás, bánat, fedik a napot; 
De lelke acélból, mely sohasem reszket, 
Fenyegesse házát nyomor, vagy halát I 
O, ki maga békén hordozott keresztet, 
Vigasztaló szókat másnak is talál.

A családi gondok taposó malmában őr­
lődő anyának már gyermekkorban is nem 
egyszer vidámitja meg bánatos homlokát a 
kis János. Szolgálatkészsége, segíteni akaró 
odaadása a jó anya iránt napról-napra nő, és 
mikor diák lesz, a mindig jeles ifjú óraadá­
sokból szerzett kis pénzével nagy, erős tá­
masza kicsi otthonuknak, melyben talán fogy­
tak a bánat, a gondok, de végképpen soha, 
legalább is erre enged következtetni, mit 
„Mese egy szegény kisdiákról" cimü versé­
ben ir.

Volt egy szegény diák, sápadt, vézna, árva, 
Viselt ruhába járt ehezve és fázva. 
Csak akkor gyulád! ki sápadt arcocskája, 
Ha a felelésben a sor került rája.
Két mélytüzű szeme csodás fénnyel égett,

Hiba nélkül mondta a nehéz leckéket, 
Vézna kis alakja, többitöl kiválva, 
Szinte kimagaslott, mint valami pálma. 
És amikor leült, újra összegörnyedt, 
Mintha restelné, hogy ö tudott a legtöbbet.

Az édesanya és a gyermek kölcsönös 
tiszta szeretete, versenyes munkája még a 
a gondok közt is széppé, sugarassá vará­
zsolja a szegény házat:

Övegy édesanyja beteg, gyenge testtel 
Keserves munkákat fiáért nem restek 
Fényes úri holmit ha nappal kimosta, 
Fia ócska rongyát éjente foltozta. 
Amint ott ülnek a pislogó mécs mellett, 
A fiúcska olvas, az anya felelget. 
Kályhácska tüzének fénye süt arcára, 
Mint mártír koszorút piros glóriája.

A múló évekkel egyre nő Kersékünk 
testében, lelkében, Isten és emberek előtt való 
kedvességben és „Hogy a rózsa ki ne nyíl­
jék, ha nyíló — nem parancsol abból a 
vicispán, sem a szolgabiró, az ő lelkében is 
hamar kinyíltak a rózsák s a rózsa ágára 
csakhamar rászállott a diákszerelem délibábos 
álma, dalos pacsirtája és csengtek-bongtak a 
dalok, a nóták egy kis ablak alatt a Katók­
hoz, az Etelkákhoz, a drága aranyos csitrik- 
hez, no meg a Bars hasábjain, melynek gim­
nazista korában már szerkesztőségi tagja, vi­
lággá zengték-zügták a dalok:

Az én eszem tudomány, 
Megakadt most egy kislányon, 
Rabja lettem, olyan rabja, 
Ki rabságát nem siratja.

. Eg a fejem, szivem lángol, 
Ismeretlen csodás lángtól, 
Piros tőle az én orcám, 
Gyönyörű lány az én rózsám.

Szivem, te sem vagy a régi, 
Te is rabja vagy önéki. 
Ahogy én szerelmes lettem, 
Megváltoztunk mind a ketten.

Járok, kelek az utcákon, 
Kalapom szememre vágom. 
Azt mondja rám most mindenki, 
Ez bizony eszéből ment ki.

Az eszemből nem mentem ki, 
Hát nem látja rajtam senki, 
Hogy az eszem, tudományom 
Megakadt egy kisleányon !

(Hegedős ének 79. oldal.)
Vagy:

Szép szemedbe neztem mélyen,
A menny lángolt ottan:
Vágytól izzó ajakammal, ajkadra forrottam.

kellemes sétahelyek s a diákságnak kiadós 
botanizáló és rovargjüjtő telepei.

A két katonailag háromszögeit s jelölt 
pont közt a közbeesöleg sorakozó és esze­
rint 50 méter viszonylagos magasságok kö­
zött váltakozó emelkedéseknek nevei igy so­
rakoznak : Kurta-hegy, Kereszt-hegy, Kálvá­
ria-hegy és ennek farka a Vár-hegy, Kákai- 
hegy, Szent-János-hegy, Ör-hegy, Szilaska- 
hegy, a három Ö-Lévai-hegy (első, középső, 
alsó) és a 274 méterével ismételten említett 
Siklós. Az első és utolsó már részben egy- 
egy szomszédos községé. Kereskenyé és La- 
dányé is.

Mindezekről, valamint a Lévát körül­
vevő többi községekről tájékoztathat az 
1 : 75.000-es fentebb ismételten említett Rész­
letes katonai térkép, — melyről az utóbbi 
időben Léva központtal u. n. Környéktérkép 
is készült. (Levice a okolie.)

Vissza, — illetve rátérünk a szorosabb 
történelmiekre. A Város legrégibb múltjáról 
nincsen adat. Még krvesebb az eredetéről. 
A XI. században már létezett. I. Géza ki­
rály azt a „Barsi-vámharmadot" adományozta 
az 1075-ben alapította Garamszent-benedeki 
apátságnak, amely főrévhez ,Lewa" is tsr- 
tozott. Helyrajzi fekvéséről legelőször egy 
püspöklátogatási irat (Martinus Épp. 1156.) 
emlékezik : „fűit in Bratka Leve." Egy má­
sik ugyané korbeli okirat „Léva Conventus 
Hospitum*-ként,  vagyis mint „kezdetleges 
gyarmatot, tanyát" említi. Ma majornak, 
pusztának mondaná a lévai polgár . . -ad 
normám: Génye-major, Pap-major, Zsidó­
major—Csuda-puszta, Nixpródi és Szecsei- 
puszta (a „László major*).

Alapitójáról, első lakójáról nincs irás. Az 

emlitett időben tehát Léva Bratkának, vagyis 
Rupp : .Magyarország Helyrajzi Története*  
I. kötet 169. lap szerint Bsráthi községnek 
filiája volt. Ez az egykori anyatelep, ma 
.Barátka*  néven egyik merőben szántóföl­
dekből tagozódó dűlőként ismeretes a határ 
délnyugati részében a Génye, Lehenek, Ga­
tyás, és a Vadas dűlők közt. Baráthi temp­
lomának a'apköveit itt bolygatta meg a múlt 
század 70-es éveiben az ekevas.

A Város nevét illetőleg eltérők a véle­
mények. Abból, hogy régi helységnevek gyak­
ran szók birtokosainak nevétől származnak 
(vesd össze a német mitológia .Etzelburg*-  
ját, a hunoknál: ,Budá-"t), dr. Haiczl úgy 
véli, hogy a hajdani Lé va-majornak alapitója 
.Léva*  nevű birtokos lehetett. Akitől azután 
a további bővebb te'. pülés is nevet nyert. 
Hozzáteszi, hogy mive: ilyen név sem a ke­
resztény sem az ó szláv névtárakban nin­
csen, feltehető, hogy a .Léva*  név honfog­
laláskori ősmagyar eredetű. Rupp a hivat­
kozott helyen azt is említi, hogy Barátbi fa­
luban 8 több ekényi ío'dtulajdonos, „szaba­
dos" lakott egy-egy ".anyával". A máeod 
sorban említette .hospitum*  ezek egyikéé, a 
Lévá-é lehetett. XII. és XIII. századbeli Írá­
sokban gyakran találkozni Leve, Leverne, 
Lewa férfinevekkel.

A körmöczi és korponai gazdag levél­
tárakban élt, kutatott pap-tanár, dr. Matunák 
Mihály Lévának nevét a címerében helytálló 
oroszlántól származtatta. Nevezetesen a vá- |

rosnak már a legrégibb pecsétjében ott 
álló oroszlán cimert (N: Léva . Varasénak*  
Pecsety ■ 1604 •) az ország legrégibb, u. 
n. pajzskorszakos címerének oldalazó orosz­
lánjaival hozta összefüggésbe. Tudniillik, 
hogy az ősi magyar cimer még az ősma­
gyar hadi fölszereléshez tartozott puzdra- 
párból állott, melyeket a négyszer körül­
csavart pólya tartott lazán össze. Címer­
tani kutatások szerint ebből a pajzskorsza­
kos ősicimerből alakult ki, nyugati hatásokra, 
a későbbi kétoldalú- szimmétriás, a négy fo­
lyóval, — amiközben az oroszlánokat ■ 
szent-királyok emlékezetében is az angyalok 
váltják fel. Matunák úgy vélte, hogy a pár- 
duckacagányos ősmagyarokra, itt északon a 
honfoglalás során a Garammentet a Zólyomi 
erdőig elfoglalni kiküldött Bors-vezérre em­
lékeztettek az első cimerőrzők. Mikor pedig 
az általa emelt Ó-barsi vár királyi jellegét 
elveszti s helyébe Léváé kezd szerephez 
jutni, az emellé települő uj város lakossága, 
bizonyára a canonica-visitációkra kijáró pa­
pok hatására, községe nevéül az ország cí­
meréből kiválasztja a bátorság jelképét, az 
oroszlánt s annak latin szógyökéből a nyel­
vek határán kialakulnak a Léva, Leuva, Lő- 
wenc származékok. A tudós pap tanár eme 
fejtegetését a magyar cimer fejlődését mu­
tató ábrákkal s a pénzverő numizmatikai 
anyagával bizonyította nekünk 1925-ben. 
Körmöcs múzeumának szűkös helyiségeiben.

(Folyt, köv.)
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Milyen furcsa a lány ajka:
Didereg meg ég is;
Haragosan tiltakozik, —
Vissza csókol mégis.

A gyönyörtől elkábulva
Nem tudod mi volt a’
Megmondom én, hogy a csókot
Isten parancsolta.

Sem az apám, sem az anyám,
Nem tanított rája,
Szomjas ajkam ajakadat mégis megtalálta.

(Muzsikálnak.)

S hogy milyen halálos komolyan vette a 
szerelmet, mutatja a Hegedős énekek hangu­
latos ciklusa, melyből engedjék meg, hogy 
idézzem:

Szerelem, szerelem : isteni boldogság, 
Kiket megkinoztál, nem hiába mondták : 
Aki iszik ma te gyöngyöző borodbul, 
Aini csepp esze van, abból is kifordul.

Isteni bolondság, szerelem, szerelem . . . 
Bolond vagyok én is, forog a föld velem ;
De ha kigyógyulnék valaha belőle, 
Vigyenek egyenest a nagy temetőbe.

(Hegedős énekek 38.)

A múló idővel mind szélesebbre tágul, 
mind mélyebbre mélyül költőnk líráján a skála 
és dalai tisztábban, igazabban, ércesebben 
zengnek s nem egyszer imádsággá, zsoltárrá 
magasztosulnak, melyben egyesül az ég és 
föld egyetemének csodás szerelme:

Ha majd szemeimet a halál befogja. 
Ha szivem a tüzét végképp ellobogja, 
Hideg koporsóba ne zárjatok engem, 
A sötét, szűk sírban nem lehet pihennem.

Az én jó szivemet máglyára tegyétek, 
Fényes lángok között porrá égessétek, 
Bízzátok maroknyi hamvát a szellőre, 
Az egész világnak hadd jusson belőle.

Jusson a bogárnak, jusson a madárnak, 
Pici kis virágnak, zúgó tenger árnak. 
Forró az én szivem minden kis paránya: 
Ez a hideg világ melegedjék nála.

(Hegedős ének 40. oldal.)

Nem tartozik azokhoz az önzö sokak­
hoz, kik abban képzelik el a Gondviselés 
jóságát, ha ütjük gondtalan, virágos életmező 
selymes rétjén vezet szüntelen:

Szeretem én a szenvedést, a bút: 
Aboldogsághoz szenvedés az út; 
Minél nagyobb kínokkal jár a seb, 
A gyógyulás ám annál édesebb.

Szeretem én a szenvedést, a bút, 
Erős a lélek mely szenvedni tud, 
Nem görnyed porba, mint a gyönge nád, 
Leikéről vissza pattan a gyanú a vád.

Nem ismerné még az az életet.
Kit sohasem ért bú, sohasem szenvedett,
Annak a szive mint a jég hideg, 
Nem tud örülni lelke semminek.

A csupa kéj magába keserű, 
Ború után édesebb a derű . . .
A boldogsághoz szenvedés az út: 
Szeretem én a szenvedést a bút . . .

(Hegedős ének 61. oldal.)

A sok szenvedés azonban néha nagyon 
keserűre epézi ajkán a dalt és dalában a lé­
lekharang gyászos, lemondó, önmagát sirató 
halált váró-vágyó muzsikáját zengi:

Nem hat meg engem már se jó, se rossz, 
Már nem tudok szeretni és gyűlölni sem, 
Örömöt, bút nekem mi sem okoz, 
Mint néma fejfa állok csendesen.

Úgy halok én meg, mint a falevél, 
Melyet elvisz egy könnyű, őszi szél, 
S ha egyszer alszom némán csendesen, 
Nem költ fel engem többé semmi sem.

Ha végítélet lesz a temetőn, 
Nem trombitálnak fel az angyalok, 
Összébb vonom majd ócska szemfedőm, 
Ásítok egyet s falhoz fordulok.

Csak valami nagy keserűség, csalódás 
adhatta ajkára a pogányos szókat és az ős 
turánnak dacos, csak-azért-is és a Pató Pálos 
mit bánom énje mondathatta vele, hogy:

Mint a bor a tört cseberből,
Átszivárog és kiperdül, 
Száraz, szomjas rögre: 
Szivemből a sok szép emlék, 
Mely régóta felgyülemlők, 
Elcsorog örökre.

Tört csebernek foly a nedve, 
Valahol meg van repedve, 
De hiába nezem : 
Nem látom a repedését, 
Csak a cseppek csepegését, 
S hogy üres lesz éizem.

Sok arany csepp, drága óbor, 
ittam későn, ittam jókor, 
Kedvem dalra éledt. 
Elfoly a csepp, az utolsó . . . 
Hej te repedt üres korsó, 
Mit csináljak véled ?

(Muzsikálnak 87. oldal.)

De hát költőnk életében is valóságra vá­
lik „Borul, derül az égbolt, a bánat sem örök” 
szent égi csodája és csakhamar egész neki- 
vidultan fújja ugyanebben a kötetben:

Vagy bort ittam jó sokat, 
Vagy a szivem csalogat; 
Virágos a kedvem. 
Vígan szólnak a dalok, 
Lelkem játszva andalog, 
Ragyogó szemedben. 
Van-e még boldogtalan 
A világon ? Hogyha van, 
Jöjjön ide hozzám : 
Itt kivirul a vadon, 
Elsóhajtott bánaton, 
Rózsák koszorúzzák.

Verseire felfigyel Budapest is ; Magyar­
ország cimű napilapnak belső munkatársa 
lett és a többi fővárosi lapok egymásután 
hozzák verseit, novelláit és egyéb cikkeit. A 
budapesti Jogász Ifjúságnak egyik vezére, 
lelke a 48-as eszmékhez húz, inkább zúgva 
rohanó áradt bércpatak, mint iszapba fuló 
láposok vize, kemény korbácsot fon a meg­
alkuvókra, lelkűket kalmár módjára vásárra 
vivőkre:

Amíg lelkedet viszed a vásárra.
Amíg az osztrák pénz becsületed ára, 
Amíg eladó vagy, mint egy igás marha, 
Hiába vársz egy szebb, vidámabb tavaszra, 
Szegény magyar népem osztrák iga rabja, 
Nem fog reád sütni a szabadság napja. 
Nem lesz egyéb, mint Bécs hitvány cselédje, 
Kit ha arcul vágnak, kezet csókol érte.

(Hegedős énekek 115. oldal.)

1894-ben esküszik örök hűséget Agárdy 
Etelkának és azt tartja hiven, igazán. Sok­
sok dalát, mit házaséletében irt, meg sem ér- 
tenők egyébként:

Bolond ki harcol sorsa ellen, 
Nem kell nekem az ismeretlen, 
Amíg velem vagy, itt az ég. 
Te jó, te hűséges feleség. 
Nem rémit engem a halál, 
Szerelmem ott is rád talál.

(Hegedős ének 108.)

Házasságából két gyermek maradt, dr. 
Kersék János ügyvéd és dr. Kersék László 
orvos. Az egyik kötetében utravalóul Írja :

Eta, nézd itt a számadásom. 
Sok irka, firka egy rakáson. 
Én elmegyek, de itt hagyom neked, 
E vérrel iroti, égő verseket. 
Ha nem leszek e bús világon, 
Legyenek ók a tanúságom. 
Miként szerettelek . . .

Kersék János utolsó verskötete : A Temp­
lomcsend valamennyi között a legkimagaslóbb. 
Minden sorából meleg fajszeretet, népe sorsán 
érzett kimondhatatlan bánat, városa forró 
szerelme:

Te ősi város, ódon kicsi fészek, 
Szegény polgárok, mesteremberek, 
A szent rögért mind élni-halni keszek : 
Nincs szó, hogy méltón megdicsérjelek. 
Fehér faladra büszkeséggel nézek. 
És a szememből forró könny pereg. 
Mig régi fényed vissza rám ragyog, 
Kiváltság az, hogy a fiad vagyok.

Te ősi város, vén mohos falaknak 
Tövén épült nyájas fehér falak, 
Amíg melleted mások elrobognak. 
Megállók mindig, hogy csodáljalak . . . 
Az alkonyatban őrtüzek lobognak. 
Az üllő cseng a kalapács alatt, 
Vidám gyerekzajtöl hangos a part . . . 
Most már nem féltem többé a magyart . . .

Valami egyre mindig jobban bántja, mind 
többször vetődik forró szivének sugaras egére 
halálos sejtések Fata Morgánája. Egyik utolsó 
időkre eső versében, Szilveszter éjszakáján 
igy énekel:

Vén idő, te mondd, mit szólnál,
Ha egyszer e stációnál. 
Kurjongató ven éjféllel, 
Elmaradnék észrevétlen.

És 1927. február 6-án elmaradt — Ko­
máromban. Kötelesség teljesítésében érte a 
halál.

És ha munkám elvégeztem. 
Leteszem majd bús keresztem, 
Jöhet Isten csontkocsisa : 
A hintóját hogy kinyissa.

Megyek hozzá megbékélten, 
Mert hiába nem volt éltem, 
Nyomtalan nem megyek mégsem.

(Templomcsend 59.)

Meleg szivével ott volt Léva város min­
den társadalmi megmozdulásában, egyszer 
mint vezérlő gondolat, másszor mint paran­
csot hiven teljesítő istrázsa a vártán. És min­
dig jó munkát végzett. A társadalom Léva 
városában szerette is, sok tisztséggel ruházta 
fel. Református keresztyén egyháza is egy­
házközségi fögondnokká, egyházmegyei ku­
rátorrá, kerületi főjegyzőjévé, törvényhozó zsi­
natjának és a törvénytvégrehajtó konventjé- 
nek tagjai sorába emelte, a szlovenszkói refor­
mátus irodalmi társaság alapitó tagjai közé, első 
elnökévé iktatta. Tagja a pozsonyi Toldy-kör- 
nek, a kassai Kazinczy irodalmi társaságnak 
és hogy többre nem vitte, maga mondja el:

Megálltam gyakran, haj miért I 
Pár kis virágért, — semmiért, 
Mik ott virultak az utón ; 
S igy megelőzött sok szamár . . . 
Vesztett időm, hiába már, 
Behozni nem tudom.

Kisebbségi sorsunk bús golgotás utján 
erödös stáció a lévai református temető Ker- 
sék-siremléke.

Külső képe: Bércnek formált kőtömbön 
éber figyeléssel szüntelen vigyázó ős turul 
madár; belső gondolata: törhetetlen hitünk 
sziklatalajáról ég felé szárnyaló, imádsággal 
áldott, szent élniakarás, mert Vele látjuk, 
valljuk :

Egyszer csak vége lesz a nagy őserdőnek, 
A napra, a fényre, e nép is kifut. 
Hol a feltúrt mezőn új kalászok nőnek ;
Új boldogság felé visz virágos ut.

(Templomcsend: a Magyar ugaron )

Az előadó megemlékezett a Kersék-ver- 
sek megzenésitőiről is, akik közül húszat is­
mer, ezek közül négy lévai : Ciczka Angéla, 
Heckmann István, dr. Kersék János és dr. 
Adorján Hugó, akinek szerzeményeit gyakran 
hallani a pozsonyi és pesti rádióban.

Ezután dr. Korpás László siavalta el 
Kersék három költeményét: „Halottakkal bei 
szeltem” (Kersék utolsó verse), „Tyukodi paj­
tás” és „Virág nő minden ugaron”. A há­
rom nemesveretü költemény minden szépsége 
pompásan bontakozott ki az előadó kiváló 
interpretálásában. Ezután Randik Aranka éne­
kelte el kitűnő szopránján Kárpáth—Kersék: 
Ezüsttükrös kávéházban (ez egyébként inkább 
férfi énekesnek való) majd Heckmann-Kersék : 
Fehér lelked fehér álma és Nem nyugszol a 
temetőben cimű kedves dalokat, melyek elő­
adásával mind az énekesnő, mind a zongora­
kíséretet finoman ellátó Heckmann István kar­
nagy megérdemelt zajos sikert aratott. Ezután 
dr. Hollós Endre Bartók: Magyar paraszt­
dalok, Gál: Skizze és Kadosa: Orimász zene­
műveit játszotta el zongorán kitűnő techni­
kával, hangulatosan. Veress László Kersék Já­
nos : „Öreg hegedős” cimű és Ölvedy Lász­
lónak Kersék János halálára Párizsból küldött 
ugyancsak „Öreg hegedős” cimű költemé­
nyeit szavalta el drámai erővel. Majd Dóka 
Sándor csillogó lírai tenorjában gyönyörköd­
tünk, aki Kárpáth—Kersék : Cserfaerdö újra 
züldül és Enyém voltál, majd Heckmann— 
Kersék : Száll a lelkem cimű dalait énekelte, 
Heckmann kíséretével. A mindvégig ünnepé­
lyes hangulatban lefolyó és mély benyomást 
keltő emlékestet a Lévai Dalárda kitűnő ve­
gyeskara meglepően csiszolt előadása fejezte 
be Heckmann-Kersék: Magyar dalcsokrá­
nak eléneklésével. A vegyeskart Heckmann 
István, a szerző-karnagy ismert tehetségével 
vezényelte.

A közönségnek az est folyamán ezenfe­
lül még nagyon kedves élvezetben volt része, 
amidőn műsoron kívül Balogh püspök játszott 
el zongorán két értékes magyar darabot. Ez 
a nap bizonyára sokáig emlékezetes lesz a 
garamvölgyi magyarság életében. Ky.

— Évzáró ünnspély. A lévai ref. 
népiskola és óvóda f. hó 23 én, vasárnap 
délután 4 órakor rendezi meg évzáró ünne­
pélyét az egyház nagy tanácstermében, 
amelyre úgy a K. szülőket, valamint az is­
kola barátokat ezúton ia szeretettel meghívja 
az iskola igazgatósága.
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— A Lévai Dalárda hangverse­

nyét ma vasárnap este fél 9 órai kez­
dettel tartja meg a Lévai Cesino kerthelyi­
ségében. Dalárdánk esalkalommal bemutatja 
azokat a nagyhatású művészi karokat, ame­
lyekkel az érsekujvári dalosünnepélyen sze­
repelni fog és minden bizonnyal régi jóhir 
nevét egy újabb nagy sikerrel teszi gazda­
gabbá. Törekvő egyesületünk megérdemli 
városunk társadalmának támogatását. Belép- 
tidij 5 K.

— Városi közgyűlés less f. hó
24-én,  amely a kővetkező fontosabb ügye­
ket fogja tárgyalni. A járási székház építé­
séhez kölcsön biztosítás és az építésre ver­
senytárgyalás kiírása. A záróra meghosszab­
bítás utáni községi illeték szabályzaté. Az 
ingatlan átruházás utáni illeték szabályzat 
érvényének meghosizabbitása. Ugyanez az 
ebadóra. Az uj vágóhíd igazgatói épületének 
építése. Zászlóadományozás ügye (a lévai 
kerékpáros zászlóaljnak). Hozzájárulás a 
Nagykoszmályon építendő garami védgáthoz. 
Ugyanis a tavaszi ár rendszerint Nagykosz- 
málytól szokott Léva felé törni, ahol most 
végre megfelelő gátat építenek, ami Lávát is 
védeni fogja. A terv helyeselhető, a gát épí­
tését az idei tavaszi áradás után mi is sür­
gettük.

— Az ármegállapitó bizott­
ság a napokban megalakult a járási hiva­
tal kebelében. Úgy értesüünk, hogy a ma­
gyar ellenzéki pártok a bizottság egyoldalú 
összeállításával nincsenek megelégedve, azért 
akciót indítottak az ármegállapitó bizottság 
olyan formán való átalakítása érdekében, 
hogy abban azélesebbkörű képviselet legyeo. 
Arról értesülünk, hogy a húsárak helyes 
mértékének ellenőrzése céljából a husiparo- 
sok hatósági próbavágás elrendelését fogják 
kérni.

— A Kersék-síremlékre a Bsrs ki­
adóhivatalához újabban a következő ado­
mányok érkeztek: dr. Priszner Gju'a 30 és 
N. N. Léva 15 K, Az ügyvédssövetség lévai 
csoportja 270 K. Az adományokért a sír­
emlék, bizottság hálás köszönetét fejezi ki.

— A lévai jártai bizottság f. hó 
28 án ü'ést tart. A régi bizottságnak ez lesz 
az utolsó ülése. Ugyanis a lezajlott válasz­
tás alapján még nem alakult meg az uj 
választmány.

— Gyánzhlrek, Röviden jelentettük, 
hogy Varannay Sándor ref. lelkész váratlanul 
elhunyt 67 éves korában. A megboldogult 33 
éven keresztül volt az Alsó- éa Felsőfegyver- 
neki ref. egyházak lelkipásztora. Áldásos hit- 
épitö munkásságáért általános szeretetnek 
örvendett. Eredményes lelkipásztorkodása ju­
talmául a barai ref. egyházmegye pénztár­
nokává, majd tanácsbirájává választotta és 
mint ilyen évtizedeken keresztül páratlan 
flgybuzgósággál éa szeretetteljes hittel szol­
gálta egyházát. Alapos képzettségével, meg­
fontolt előrelátásával mindég kitűnt. A köz­
ügyeket az utolsó pillanatig szinte fiatalos 
energiával szolgálta. Eveken kereaztül Hont- 
várm. törvényhatósági bizottságának munkás 
tagja, a magyarságért áldozatokat hozni tudó 
férfiú volt. Halála osztatlan részvétet keltett 
felekezeti kfllömbség nélkül a magyarság kö­
rében. Temetése nagy részvét mellett f. hó 
17-én volt. A temetési szertartást és gyász­
beszédet Caeglédy Pál esperes tartotta, a 
sírnál pedig Papp József zárói lelkész bú­
csúztatta a megboldogultat. — Bease János, 
a régi báni tanítói kar egyik érdemes tagjs, 
aki évtizedeken keresztül Gsramkovácsiban 
működött s nyugdíjba vonulása ulán is ott 
élt a község lakosságának őszinte szeretőié­
től Övezve, a napokban elhunyt. Vasárnap 
temették nagy részvét mellett. Két leánya 
gyászolj*.

— A buddhizmusról tart előadást 
a pozsonyi rádió f. hó 25-iki magyar óráján 
Veress László alsóváradi ref. leikést.

. .xZ" B,lratÉ* “ állami állami is­
kolába és kladodóvóbn f. hó 28-án és 
inlius 1-én lesz 8—12 éa 2-4 óráig.

. Belratáe. Az Irgalmas Nővérek 
intézetében elhelyezett óvó, elemi és pol­
gári iák. osztályaiba a beiratások junius 
28-án és julius 1-én eszközöltetnek. A polg. 
iskolába lépőknek keresttlevéi, isk. bizonyít­
vány és illetőség, állampolgárságot igazoló 
iratok bemutatása szükséges. Igazgatóság.

— A lévai tk. elemi fiúiskolában 
a beiratások junius 28 és julius 1-én lesz­
nek. Felhívjuk a szülőké’, hogy tanköteles 
gyermekeiket — a 6 évseket is — a tör­
vényes következmények terhe alstt beirassák. 

Beiratások az óvodába és az izr. 
elemi népiskolába junius hó 26—27—28-án 
már az uj ískoiaépületber

— A helybeli ref. népiskolába a 
beiratások jun. 28-án ->s juL 1-én lesznek 
megtartva.

— Gyermeknap a szokásos keretek 
közölt f. hó 23-án, kedvezőtlen időjárás 
esetén 30 áo, a Halászcsárda területén lesz 
megtartva. A rendezőaég a t. közönség pár­
fogását kéri.

— Templomszeutelós Töhölön. 
A töhöli ref. hívők lelkes áldozatkészségével 
megrenovált templomot vasárnap szentelték 
fel ünnepélyesen. A felszentelésí szertartást 
Czeglédy Pál esperes végezte, aki nagyha­
tású beszédében a templom jelentőségét 
fejtegette a gyülekezet összetartásában. Es- 
után Pap József kissárói lelkész mondotta 
el ünnepi beszédét, amit a hívek nagy fi 
gyelemmel hallgattak. Tóth Inra lelkész a 
konfermálási szertartást végezte el, majd az 
egész gyülekezet részére I rvacsorát osztott

— lakóiul kiállítás. A levicei áll. 
polgári isk. tantestülete a tanulók egész évi 
munkájából kiállítást rendez. A kiállítás 
megnyitása f. hó 23 áo (vaaárnap) lesz a 
tornateremben. Beléptidíj tetszés szerint.

— A lévai „Chewra Kadlacha*  
szentegylet alkalmi tagfelvételi akciójára már 
szétküldte a felhívásokat. Mindenki, aki be­
lépői szándékozik, ne mulassza el ezen ked­
vező alkalmat, küldje be belépési nyilatko­
zatát junius 27-ig, mert ezen időn túl meg­
szűnik a kedvezmény. Vezetőség.

— Egy matróna borzalmon ön­
gyilkosság*.  Megdöbbentő öngyilkosság 
történt Űrnapján Léván a Barsi u'cs 14. számú 
házban, ahol Kiss István nyugdíjas élt 70 
éves beteg feleségével, született Király Jú­
liával. A beteg matróns, akit már régebben 
szívbaj gyötört, csütörtökön délben, amikor 
a férje nem volt odahaza, lugköoldatot 
ivott, azután pádig balkarján az ereket több 
helyen felvágta, kivánszorgott az udvarra 
ahol öaszeeaelt. Fajdalmáé kiáltáséira átjöttek 
a szomszédból, akik azután orvost hívtak. 
Az orvos első segélyben részesítette, de az 
életunt asszony csak jóval későbben mondta 
meg, hogy meg is mérgezte magát, de ekkor 
már menthetetlen volt és borzalmas kinok 
között meghalt.

— A Lévai Férfi Kongregáció két 
Ízben hozta szinre a Dollárpapa c. vígjáté­
kot a siker jegyében. A címszerepben Tóth 
Gyula a tőle megszokott eleven humorral 
alakított, Molnár, mint Ko'.taí, Mészáros Joli, 
(Koltainé) szines játékot produkáltak. Taby 
Sári (Kató) ezúttal is bebizonyította szín­
padra termettséeét, Kiss Mici (Gizi) kedves 
jelenség volt. Kitűnő figurák voltak Nagy 
Ltssló és Györgyi Jenő a főispán és fia szere- 
peibeu. Horváth Károly Dr. Szekeres ügyvéd 
alakját elevenitette meg kitünően, mig Gubó 
Bözsi a konfideos cseléd szerepét vitte si­
kerre. Dl a kisebb szereplők is őszinte elis­
merést arattak.

— Kisebb tűzesetek. A hit elejin 
Konecsny József Horváth utcai házában egy 
nyári konyha gyuladt ki. — Pénteken este 
tis óra tájban a Bika utcában Kovács And­
rás szabó házában egy raktárszerű helyi­
ségben támadt tűz, ami már átterjedt a 
szomszéd épületre is. Mindkét helyre kivo­
nult a tűzoltóság.

— Lévai öreg diákok találkozója. 
A múlt évben beszámoltunk arról a meg­
ható találkozóról, amit Léván tartottak azok 
az öreg diákok, akik ötvon év előtt a lévai 
tanítóképzőben végeztek. Stampay János 
köbölkuti igazgatótanitó azt közli most ve­
lünk, hogy az 51. évi találkozót is megren­
dezik és f. hó 27 én d. e. Láván a „régi 
Oroszlán vendéglő*  ben lesz a találkozás 
szinbelye. Adja Isten, hogy még sok éven 
keresztül találkozhassanak I

— Bányai-est Léván. Szenes Piroska, 
a kitűnő Írónő, földiák, a napokban a járási 
magyar közművelődési bizottság keretében 
előadást fog tartani Bányai Kornélról, az 
ismert költőről, aki Léváról származott el éa 
a múlt évben hunyt el. Városunk irodalmi 
érdeklődésű közönsége bizonyára síi résén 
fogadja az Írónő nemes elhatározását, mél­
tatni a lévai közönség előtt az egykori lévai 
költőt, aki több versében szeretettel állított 
emléket ennek a városnak is. Az elösdás 
f. hó 29 én, este félkilenc órai kezdettel 
lesz a Városháza nagytermében. Szabad be­
menet 1

— Gyermekbalett előadás a Vá­
rosi Színházban f. hó 19-én szép erkölcsi 
siker jegyében zajlott le. A 40 bájos gyer­
mek a „Virágok forradalma*  cimü, látvá­
nyosságokban igen gazdag táncjátékot mu­
tatta be az egyéni és csoporttáncok pom­
pás változataiban. A zenekari nyitány is már 
elismerésre késztette a hallgatót A mind­
végig jól pergő élvezetes előadás kísérőze­
néjét szépen összetanulta a zenekar, ami 
szintén ritkaság városunk műkedvelő zene­
karainál. A rendezőség általában szép mun­
kát végzett.

— Eljegyzés. Dr. Neubsuer Marcsii 
Nagysurány és Roth Erna Láva jegyesek. 
(M. k. é. h.)

— Léva város elsőszámú köz­
ellensége. Még nincs végérvényesen el­
döntve, hogy Láva város elsőszámú közel­
lenségének a zajt vagy a port nyilvánitsa-e 
a hatóság, de as tagadhatatlan, hogy mind a 
kettő nagy ellenségünk. A porral — úgy 
ahogy valahogy naponta — küzdelmet viv a 
városi öntözökocsí, de mi less a zajjal ? 
amely a velőnkbe hasit, az idegeinket tépi 
napról-napra. Vájjon kénytelenek vagyunk-e 
azt csakugyan tűrni? A város lakossága 
idegeinek kínzását már korra reggel meg­
kezdik a gyakorlatra vonuló katonaság jótfi- 
dejü harsonával. Igazán jogos a lakosság 
panasza amiatt, hogy miért kell hajnali ál­
mából felverni a közönséget, azért, mert a 
katonaság gyskorlatra megy. Felkérjük a 
városi hatóságot, hogy intézvén átiratot a 
katonai parancsnoksághoz a hajnali kürtszó 
betiltása érdekében. A háború előtt is, sőt 
azóta is állomásozott Léván katonaság, de 
ennyi panasz a hajnali kürtszó miatt soha 
sem hangzott el, mint újabban. Hogyha ezt 
a kérést a lévai parancsnokság nem mél­
tatja figyelemre, kérjük a városi hatóságot, 
hogy akkor fordu'jon az országos katonai 
parancsnoksághoz. A felesleges hangos autó­
szirénák ellen is kérjük az idetartozó orszá­
gos rendeletnek szigorúbb betartását.

— A világháborúban elesettek 
emlékművéntk alapja javára julius hó 
5-én, a Városi szállóban megtartandó .Ob­
sitos*  előadásának sikere érdekében a ren­
dezőség mindent elkövet. Eruton értesítjük a 
közönséget, hogy helyet csak a védnöksé­
get vállalt egyesületek és egyének részére 
tartunk fel éa ezek réazére külön jegyet 
kézbesitünk ki. L'gyanciak kit-két egyén 
ellenőrző Ívvel a jegyek eladását fogja szor­
galmazni, melynek ára 6 K. Kérjük a kö- 
zönaéget, hogy az emlékmű alapja javára 
szánt esetleges felttlfizetéseit, minden eset­
ben az ellenőrző ívbe jegyezze be. .Az 
obsitos11 szereplőinek névsoré a következő : 
Rendező: Kovács István, ügyelő: Jskab 
Sándor, súgó: Miklóssy Béla, karmester: 
Sehindjer Rudolf. Nemzetes asszony: Ko­
vács Ödönné, Mllcsi, leánya Turpinszky 
Józsefné, Buzogány Márton: Kovács Ödön, 
Jóska, fia: Györgyi Jenő, Százszorszép, 
boltos a faluban: Györváry József, Tihamér, 
fia : Bucsek Gyula, Piroska, leánya : Hingyi 
Juliska, Andris, obsitos vitéz: Turpinszky
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Júuef, Bálint, ispán * nemzetis asszonynál: 
Mészáros Árpád, Borcss, Sári, szolgálók: 
Csepéaz Brske és Ósári Julisks, * kis Ju­
liiké : Boldis Manci, Bezirker: Kés*  István, 
csendőrök: Katona László és Kósa Lajos, 
Kati, szakácsnő : Bálik Bőske, Hetes : Nor- 
drovicky József, cigányok: idősb. Szarka 
Gju'a éa bandája, arató lányok: Váci Jolán, 
Vizi Jolán, Rács Juliska, Koncz Irénke, 
Friur Mariska, Berger Bözsi, Drevanya 
Irénke, Mészáros Jolán, Jsncaó Annus, Duba 
Irénke, ’rató legények: Mslovics Lajos, 
Miklósay József, Franya István. Katonák, nép.

— A Lévát Kereskedelmi Csar­
nok évi rendes közgyűlésére, mely f. bó 
23-án, vasárnap délelőtt fél 11 órakor a 
Kaszinó nagytermében lesz megtartva, a ta­
gokat ezúton is tisztelettel meghívja a Ve­
zetőség. Tárgysorozat: Elnöki megnyitó, 
titkári jelentés, számvizsgáló és pénztári je­
lentés. esetleges inóitványok. Minél nagyobb 
számban való megjelenést kérünk.

— Strandmegnyltás Szklenófdr- 
dön. Garamvölgy e nagy népszerűség és 
kiváló gyógyhatású fürdőjének ismét egy 
újabb fejlődési fázisáról számolhatunk be. 
Most készült el a Thermál-atrand, ami bi­
zonyára sok uj vendéget fog a hires fürdő­
be vonzani. A szklenói Thermal-strandot ün­
nepélyes keretek között Péter Pál ünnepén 
nyitják meg.

— Halál tíz kilo búza miatt. Hid- 
végnél Stasny Sándor 30 éves munkás a 
magyar oldali Drégelypaiánkról tiz kgr búzát 
■kart átcsempészni és már majdnem otthon 
volt, amikor felbukkantak előtte a pénzügy­
őrök, akik megadásra szólították, ő azonban 
futásnak eredt, mire rálőttek. Megsebesült, 
■z ipelysági kórházba szállították, de ment­
hetetlen volt.

— Megvalósultok-e gyermekál­
mok ? Csengő énekhang hallatszott az árva­
ház udvarán. Zárdába járó kis lányok elda­
lolták otthon is, amit a záróünnepségre ott 
tanultak : ,De szeretnék szálló madár len­
ni . . .• Ennek nyomán valami benső vágy 
lobbant meg szemükben és hangjuk rezgése 
bánatossá tette a melódiát. Nem volt nehéz 
bepillantani érzelmi világukba, hisz oly ki­
fejezően ült árva kis arcukon az, hogy 
mennyire szeretnének szálló madarak lenni 
életükben egyszer megkóstolni azt az örö­
met, amikor ő érlük is eljön Valaki, hogy 
a szünidő édes kellemét velük is megizlel- 
tesse. Mert bár szép virágos az udvaruk, de 
mégis csak szűk kalitka az annyi gyermek­
nek. Nagyon nélkülözik a tágas udvart; 
kertet. Azért Önökhöz fordulok vidéken la­
kó, árvákat szerető és nemes szívvel segítő 
jóttevők. Szerezzék meg nekik azt a nagy 
örömet, hogy egy-két hétre, vagy akár egész 
szünidőre elvisznek közülük akár fiút, akár 
leányt. Bőséges választás van 5 évestől
14-ig.  Azt hiszem, nem okoznak nagy gon­
dot majd, hisz olyanok ők, mint az a sze­
rény mezei virág: a szeretetnek egy kis 
napsugarát, táplálékot s jó levegőt igényel­
nek csupán. Ők pedig a maguk módja sze 
rint szeretetük illatával, a nagyobbak hasz­
nosságukkal kedveskednek majd. Azok a 
jóságos Lelkek, kik a kis árváknak ezt a 
nagy boldogságot megakarják szerezni, je­
lentkezzenek a lévai árvaház t. Főnöknőjénél.

— .NapaugAr*  gyermeknyaraló 
talap. A Vág folyó völgyében, az Alacsony 
Tátra alján, széltől védett Bővebbet: Gró- 
nay Ella, Bratislava, Palisady 34. I.________

Strandolni csak strandkozmetika 
igénybe vétele után menjünk. Egyéni szép­
ségápolás a legjobb pakkolásokkal. Szépség­
hibák eltávolítása. „Kozmetique Pária”, Schöl- 
ler utca 19.

Haskötők, sérvkötők, gummiharisnyák, 
szemüvegek és fotócikkek. Illatszer és ház­
tartási dolgok. Gazdasági és ipari vegyszerek. 
Sportcikkek. Kosmeticai szaktanács ingyen. 
Szlovenszkó legnagyobb raktára PICK ENDRE 
drogéria.

„Napsugár" gyermeküdülőbe (Kál­
vária) küldje minden szülő gyermékét nap­
közi üdülés, játék és testedzésre, állandó 
nevelői felügyelet alá. A legideálisabb nya­
ralás 1 Felvilágosítás a kiadóhivatalban.

Az anyakönyvi hivatal bejegyzése.
Születések. Stano János Péter Mária fia Ti­

bor — Lakatos József Kotlár Rozália leánya Ro­
zália — Bálint István Pásztor Ilona leánya Valéria.

Házasság. Majtán Ferenc rk. Ocsiak Mária rk. 
Halálozások. Sztano Tibor 3 napos — Wild 

Eduárd 83 éves — Varga János 63 éves.

GyászkSszünetek.
Ezúttal mondunk hálás köszönetét mind­

azoknak, akik felejthetetlen férjem, valamint 
drága jó apánkat utolsó útjára elkisérték és 
részvétükkel fájdalmunkat enyhítették.

VARGA család.

Őszinte köszöntünket fejezzük ki mind­
azoknak, akik látogatásukkal édesatyánk 
Besse János, áll. isk. igazgató fájdalmát 
utolsó perceiben enyhítették, őt utolsó útjára 
elkísérték, vagy részvétüket nyi vánitották.

Kozárovce, 1935 junius 16.
BESSE IRMA és JOLÁN.

SPORT
=Rovatvezető : Boros Béla------ -

Rapid Nagyszombat - LTE 4:1 (3:0) LTE csa­
pata kemény ellenállást fejtett ki és Rapid csak 
nehezen győzött. LTE tartalékosán küzdött és a 
reális eredmény 2:1 lett volna. LTE közvetlen vé­
delme Dubetz—Kovács, Ujváry összeállításban ját­
szott jól.

IFC 11—LTE 11 3:3 (2:2) LTE tartalékok már 
2:0-ra vezettek. A mérkőzés befejezése előtt 3:2 állt 
az LTE javára, de aztán elkönnyelmüsködték és 
igy a vezetést a bajnokságban Ipolyság szerezte 
meg.

LTE—Aranyosmaróti F. C. 10:0 (3:0) A gyenge 
ellenfél ellen jó formát futott ki LTE csapata, Ma­
rót azonban a második félidőben teljesen össze­
roppant. A gólokon Juhász, Horváth, Vizi, Ocsiák, 
osztozkodtak. Rónai biró jó volt.

Ma LTE csapata Nagytapolcsányban játszik 
barátságos mérkőzést.

LTE tennisz szakosztálya Aranyosmaróton 
11:1 arányú győzelmet aratott, az eredményeket 
jövő héten közöljük.

LTE közgyűlése elhatározta, hogy az egyesü­
let áttér a fizetéses szerződtetett játékos rendszerre.

LTE úszó szakosztálya hetenként háromszor, 
hétfőn szerdán és pénteken tréninget tart a városi 
uszodában.

Az országos atlétikai bajnokságokat LTE 
auggusztus havában rendezi meg.

A LTE turisztikai szakosztálya a Kárpát­
egyesület csoportjával f. hó 29.-30-ára juniálissal 
egybekötött kirándulást rendez Garamszentbene- 
dekbe az LTE strandra. Csónakázás, vizi játékok, 
hegyi túrák. Italról, zenéről gondoskodik ; az egye­
sület tagjait és azok vendégeit szívesen látja. Be- 
léptidij nincs. A szállás biztosítására jelentkezések 
Kern Aladár sz. o. vezetőhöz.

A „Bars1* rádió műsora * II
Vasárnap, junius 23.

BRATISLAVA. 10.26 Fuvószk. 13.30, 18.50 Gra­
mofon. 21 Dalest.

BUDAPEST. 9.15 Hírek. 10 Ref. istentisztelet.
II Rk. mise. 12.25 Közv. Amszterdamból. 15 Föld­
művelésügyi előadás. 15.50 Zgne különleges hang­
szereken. 16.25 Közv. a bpesti lóversenypályáról. 
16.50 Horváth cigzk. 18 Előadás. 18.30 Lantos jazz.
19.30 Felolvasás. 20 Budapest—Prága vizipolómér- 
kőzés közv. 20.45 „Tatárjárás* 4 operett 3 felv. 23.35 
Lakatos cigzk.

PRAHA. 17.45 Gramofon. 18 Rádiózk. 20.45 
Népdalok. 22.45 Schrammelzene.

WIEN. 11.45 Szimfonikusok. 15.30 Vonósnégyes. 
17.05 Népdalok. 18 Hangv. 19.15 Operett. 22.25 
Gramofon. 23.45 Bura cigzk. Budapestről.

Héttő, junius 24.
BRATISLAVA. 12.10, 18.50 Gramofon. 19.25 

Dalok. 20.15 Zongorahangv. 22.45 Gramofon.
BUDAPEST. 12.05 Balalajkazk. 13.30 Szalonzk.

16.10 Diákfélóra. 17 Előadás. 17.30 Gramofon. 18.15 
Elbeszélés. 18.45 Szimfonikus zk. 20 Előadás. 20.30 
Veres cigzk. 21.50 Hangv. 22.45 Előadás németül. 
23.15 De Castan Caliope énekel.

PRAHA. 17.50, 19.10 Gramofon. 19.25 Katona- 
zk. 20.55 Hangv. 21.55 Vonósnégyes. 22.30 Zene.

WIEN. 11.30, 12.25, 14, 16.10 Gramofon. 17.40 
Dalok. 20 Szimfonikusok. 22.10 Rádiózk. 23.45 Jazz.

Kedd, junius 25.
BRATISLAVA. 12.15 Gramofon. 16.30 Rádiózk. 

18.25 Zongorahangv. 19.25 Harmonikazk. 19.45 
Hangv. 20.50 Szalonzk.

BUDAPEST. 12.05 Banda cigzk. 13.30 Hangv.
16.10 Asszonyok tanácsadója. 17 Előadás. 17.25 
Gudimel énekkar hangv. 18.20 Előadás. 18.50 Gra­
mofon. 19.50 Szinműelőadás a Stúdióban „A kar­
thauzi44 hangjáték, dráma 3 felv. 21.35 Operaházi 
zk. 22.50 Előadás németül. 23.25 Vidák cigzk.

PRAHA. 17,40, 18 Gramofon. 18.20 Osztrák da­
lok. 1925 Gramofon. 21.30 Vigoperarészletek.

WIEN. 12, 14, 16.10 Gramofon. 17.40 Hangv.
22.35 Wolferl-négyes. 23.50 Bécsi zene.

Szerda, junius 26.
BRATISLAVA. 18 25, 18.50, 22.45 Gramofon.
BUDAPEST. 12.05 Szalonnégyes. 13.30 Gramo­

fon. 16.10 Diákfé'óra. 17 Berend szalonzk. 17.45 
Előadás. 18.15 Operaházi zk. 19.30 Operaház zá­
porpróbája. 20 Klarinéthangv. 20,30 Fényes Lóránd 
emlékezete. 22.10 Zongorahangv. 22,50 Előadás an­
golul. 23 Erőss jazz-zk.

PRAHA. 16.30 Tánszene. 17.55 Gramofon. 19.30 
Operaelőadás.

WIEN. 12 Zene. 14, 16.05 Gramofon. 17 Zon­
gorahangv. 19.30 Dalok. 21 Szimfonikusok.

Csütörtök, junius 27.
BRATISLAVA. 12.05 Gramofon. 15 Rádiózk.
BUDAPEST. 12.05 Szalonzk. 13.20 Pécsi Sze­

ráfi Kórus. 16.10 Mesék. 17 Közv. az Orsz. Köz­
egészségügyi Intézetből. 17 50 Bachmann szalonzk. 
18.40 Előadás. 19.10 Hegedűjáték. 19.50 4 egyfelvo- 
sos. 21.10 Gramofon. 22 Bpesti Hangv. Zenekar. 
23.20 Mándits jazzzk.

PRAHA. 17.25, 19.10 Gramofon. 19.55 Hangjáték.
WIEN. 12 Zene. 14 Gramofon. 17.25 Áriák.

21.30 Hangv. 22.10 Tarka tizperc. 22.20 Hangv.
Péntek, junius 28.

BRATISLAVA. 12.15 Gramofon. 16.30 Orgona- 
hangv. 19.25 Dalok. 22.45 Gramofon.

BUDAPEST. 12.05 Kétzongorás jazz. 13 Ren- 
dőrzk. 16.10 Diákfélóra. 17 Versek. 17.20 Hegedű- 
brácsa-hangv. 18.15 Munlfásfélóra. 18.45 Vasutas zk. 
19.15 Irodalmi rejtvényverseny. 19.45 Gramofon.
20.35 Külügyi negyedóra. 21 Régi zene régi hang­
szereken. 22.20 Horváth cigzk. 23 Előadás franciául. 
23.20 Kóla jazz-zk.

PRAHA. 19.10 Gramofon. 20.05 Oratórium.
22.30 Délszláv népdalok.

WIEN. 12 Szimfonikusok. 14, 15.40, 16.10 Gra­
mofon. 17.20 Kamaraénekkar. 19.30 Hangv. 22.25 
Rádiózk. 24 Tarka zenés dalosest.

Szombat, junius 29.
BRATISLAVA. 10.30 Brácsahangv. 11.05 Fürdő 

zk. 13.45, 17.40 Gramofon. 18.40 Zongorahangv.
BUDAPEST. 9.15 Hirek. 10 Rk. mise. 11.15 

Görögkat. istentisztelet. 12.30 Operaházi zk 14 Gra­
mofon. 15 Meseóra. 15.50 Szervánszky zk. 16.30 
Előadás. 17 Közv. Kiskunfélegyházáról. 17.30 Elő­
adás. 18.20 Hárfahangv. 18.50 Csevegés. 19.20 Régi 
magyar dalok és népdalok. 20.15 „Mr. Cambell es­
télye44 helyszíni nyomozás 3 részben. 22.30 Honvédzk.

PRAHA. 16 Tamburazene. 17.50, 22.30 Gramo­
fon. 23.30 Jazz.

WIEN. 10.15 Orgonahangv. 11.40 Szimfonikusok. 
12.55 Rádiózk 15.45 Vonósnégyes. 16.45 Rádiózk.
19.10 Gramofonkabaré. 20 Zene. 22.25 Hangv.

Árverési hirdetmény.
Weisz László állatkereskedő levicei la­

kos megbízásából nevezettnek levicei Pap- 
majorbeli telepén folyó év junius 27. napján 
délután 4 órakor Kiéin Jakab barsfűsi lakos 
késedelmes vevő veszélyére és terhére köz­
bejöttömmel nyilvános árverésen eladatik 
egy pár ló 9, illetve 8 évesek együttes 
ezerötszáz korona kikiáltási árban a legtöb­
bet Ígérőnek. Amennyiben a kikiáltási ár 
meg nem igértetik, az fokozatosan fog le- 
szállittatni és a pár ló a legtöbbet ígérőnek 
fog készpénzfizetés ellenében eladatni.

A vevő köteles lesz a megvett lovakat 
haladéktalanul átvenni és a vételárat for­
galmi adóval együtt készpénzben kifizetni.

Levice 1935. évi junius hó 21.
Dr. VIKTOR RAVASZ v. r. 
verejny notár — közjegyző, 

v Leviciach.

VALUTAABFOLIAMOK
Barsmagyal Népbank Lavloa, lelentéae

j-Ú-XL. J-Ú.3X.
22-én

100 pengő — — - 466,— 467.—
100 osztrák schillíng — 466.— 467.--

1 angol font — — — 119.- 118.—
1 amerikai dollár — 23.80 23.70

100 svájci frank — - 780.- 783.—
100 francia frank — - 157.- 158—
100 líra — — _ - 198.- 190.—
100 német márka — — 817- 805.—
100 dinár — _ _ - 53.- 58.—
100 lei — — — — 14 90 14.90



bars 7
Hirdetmény.

A lével Jáváét garímvizl halá­
szati társalat közhírré teszi, hogy a Ga­
ram vizének Kiskoszmély község felső ha­
tárától Maroafalva község a'só határáig ter­
jedő 1. üzemszakaszát 1935. évi julius 1-től 
1938. évi december hó 31-ig terjedő időre 
Léván a Zöldkert utcában levő Casino he­
lyiségében megtartandó nyilvános árverésen 
1835. évi junius hó 27-én délelőtti 
11 órakor haszonbérbe fogja adni.

A kikiáltási ár 1,235.— K és ugyanily 
ösazegű bánatpénz lesz az árverés megkez­
dése előtt letétbe helyezendő.

Közelebbi felvilágosítást a társulati igaz­
gató nyújt.

Léva, 1935. junius 19.

Dr. LAUFER ARTHUR 
társulati igazgató.

Árverési hirdetmény.
Schvarz Bernát terménykereskedő levi- 

csi lakós, Honvéd utcai lakásán f. junius hó 
25. napján délután 4 órakor Kauter Simon 
galántai lakós veszélyére és költségéra a kö­
vetkező tárgyakat fogom árverés alá bocsátani:
1) 8 bál fosztatian tollút 511 kgr 

súlyban kikiáltási árban — —
2) 7 drb csikóbőrt kikiáltási árban
3) 17 drb pézsmát (bizam) k. árban
4) 5 kgr ökörszőrt kikiáltási árban
5) 8 drb zsákot kikiáltási árban
6) 4 drb csikóbőrt kikiáltási árban

8176 Ke
805 ,
289 „
65 „
80 „

200 ,
Kikiáltási árban összesen: 9615 Kő

Az áruk a legtöbbet Ígérőnek fognak 
kikiáltási áron alul is eladatni. A vevő kö­
teles lesz a megvett árut haladéktalanul át­
venni és a vételárat és a forgalmiadét nyom­
ban készpénzben kifizetni.

Levicén, 1935 junius 17.

Dr. VIKTOR RAVASZ v. r. 
verejny notér — közjegyző, 

v Leviciach.

Belvárosban Ki 
szobával kiadó. Cim a kiadóhivatalban.

171a J A két szobás lakóház mellék helyi- 
dalXaUU ségekkel és egy háló bútor. Eset­
leg darabonként is. Érdeklődői lehet Barsi 
u. 10. 560

Ti 1a A bVA1 való iskolás leánykát teljes 
v U ÁlfiLZ DUl ellátásra felvesz zsidó hi­
vatalnok család a gimnázium közelében. 
Cim a kiadóhivatalban. 595

TTaw J Ami X Kiskálnán bérbeadó, vagy 
V enu.egj.0 elszámolásra átadó julius 

1 töl. Bővebbet H R U S K A vendéglősnél 
Kálna.__________________________________ 697

TTamAni aó forgalmas helyen, köz- ■üeillQSuZlet ponti sarok, kiadó. 
I'dszerözletnek ia nagyon alkalmas. Jókai 
utca 11.________________________________ 602

TAIwarA kocsma üzlet, jó forgalmú 
V 01Q16I10 trafik, engegéliyel együtt, 
augusztus 15-től Alaófegyverneken bérbeadó. 
Érdeklődni lehet a tulajdonosnál Aliófegy- 
verneken. 614

171a J A ház Galamb u 4 sz. Érdeklődni 
JnlaCLO lehat a kiadóban. 598

Tfál-A Wavs »«•«• “éP helyen 2 szoba. J&a>Ka*KDa>Il  konyha, speiz, fedett te­
rasz, kertből álló villa igen olcsón kiadó. Bő­
vebbet BERNÁT, Biti utca 11. szám.___ 6:0

Gyermekkerékpár megvételre
kerestetik. Cim a kiadóban. 041

TiTAtvi ni nyelvet tanulni kívánó gyerme- 
0216 v keket az iskolai szünidő délu­

tánjaira elfogadok. C'm a kiadóban. 639

TTÍ 5 fí A 2 ssoba, konyha üvegezett fo-
AXldiUV lyosóból álló lakás aug. 1-töl. 
Masaryk u 8.

konyháé esetleg 1 szoba, 
öáUUdi, konyháé lakás július 1 töl 

kiadó. L’szló utca 22. 691

Tf • a A A BZ0DDa> szoba, konyháé lakás 
XXAdÁXU mellékhelyiségekkel. Barnolák u. 
25 szám. 662

Jégszekrény,
aki epület és butormuoka készitését vala­
mint átalakitásokat jutányos árban vállal. 
BL1TZ LAJOS asztalosmester Koháry u. 20.

693

Alig használt nagyon jutányo­
sán eladó. Cim a kiadóban. 625

TT1 ba Ír olcsó telkek eladók Léván,
SZl'CS ISTVÁNNÁL Ladányi

Ut 115 6;7

Üzlethelyiség adóhivatalban 628

ff áA diákleányt vogy diákot jövő tanévre 
CaSv elfogad teljes el áfással. C-m a ki­
adóhivatalban. 629

Háromszobás, 5S"K““.'í'.l
kiadó. Mártonffy utca 22. 680

T3 á J : í 3 lámpásos agyon olcsón eladó
XuaUlO Béka utca 27. 632

Wl-xl AAbáa miatt Bösendorfi pianino hlKÖHOZeS és különböző tárgyak el­
adók. Kossuth utca 24 633

TH-Jl 3 lámpásos Talefunken rádió, 
mIaUU komplett felszerelve 350 K-ért. 
Legionár utca 21- 636

Zongora rövid, eiköltözés miatt sürgő­
sen eladó. Cm a kiadóban.

687

Ház eladó Botka utca elején. Érdeklődni 
lehet Meső u. 7. 638

Turista-nyári otthon 
„Sohafferei"

Piargy—Jánoshegy Kremnica—Körmöcbánya mellett 
906 méter a tenger színe felett. Gyönyörű fekvése, 
messzire elnyúló kilátása, pormentessége miatt ked­
velt kiránduló hely és kellemes nyári otthont nyújt.

Újonnan berendezve. Első osztályú 
konyha. Napi pensio: Ke 32.—. Egész 

éven át nyitva. Tulajdonos: TURCZER I. Duliy.

'Illlllllllllllllllllllllllllllll 
lllllllllllllllllllllllllllllllll

Kályhák I Kályhák I 
ELVÁLLALOM : Cserépkályhák, taka­
réktűzhelyek felépítését, úgyszintén kály­
hák átrakását, tisztítását és vaskályhák 
samottozását szakszerűen és jutányos 
áron. - Uj cserépkályhák állandóan rak­
táron. - A n. é. közönség pártfogását kéri

RICHTER BÉLA
kályhás LEVICE. Kopai utca 10.

ÍRÓGÉPEK.
MEGÉRKEZTEK!
A LEGÚJABB TYPUSÚ 

iró, szorzó, osztó, 
kivonó és össze­
adó gépek!
Leszállított árak 1111

Kyitrai és Társa
könyvesboltban kapható, Léván



8 BARS

Nagy András
gőzmalma NagysaUó-Tekaylflce Sarluhy. 

Fióküzletek és ItéztCseretelepek; 
Levice, Mártonfi utca 1.

(Józsefcsek féle ház) 
Bese, 
Csúz, 
Udvard.

Csere-eladás nagyban és kicsinyben. 
Kérem a b. közönség szives pártfogását.

Műszaki Iroda, keretkedés; villamos szerelési vállalat

ARCHITEKT

CZIBULKA REZSŐ
építész és mérnök 
LEVICE, KÁLNAI U. 27.

Építési vállalkozó, tervező, 
szakértő, épitési anyagok lerakata.

JUTÁNYOS ÁRAK !

„VOLTA
Ing. CSORBA

L E V_l C E
ELEKTRO—RÁDIÓ

Újdonságok: Átszerelések végzése váltóáramra, 
Villamos háztartási készülékek, I
Fényfürdőlámpák testápoláshoz bérbe, 
Weekend-radio-készülékek á KÖ210 —

JJ

FALÁDÁK
, ELADÓK

KÜLÖNBÖZŐ
NAGYSÁGBAN ÉS
NAGYOBB MENNYISÉGBEN 
• CIM A

KIADÓHIVATALBAN

RADIORA!

Nézzük meg

Cserélje ki
régi telepes készülékét mo­

dern hálózati
Használja ki előnyös csereakciónkat!!!

UNIVERSÁL1S, egyen és váltóáramra használható rádió készülékek nagy 
, , választékban.

VÁLTÓÁRAMÚ rádiókészülék komplett csak Ké 490.— Olcsó batériás 
készülékek, hangszórók kiárusítása 1

RÁDIÓ CENTRAL - KERÍT TESTVÉREK

a könyves­
polcot!

Trócsányi Zoltán :
Magyar régiségek és fur­
csaságok I /II kötet 17.40

Most érkeztek szép
kiállításban kötve:

Babits Mihály:
Halálfiai Ké 21.60

Móricz Zsigmod:
A boldog ember Ké 18.—

Sárközy György:
Viola Ké 18.—

Kodolányi János:
Feketeviz Ké 18.—

Tamási Áron:
Szűzmáriás királyfi 18.—

Nyitrai és Társa
könyvesbolt

Levice — Telefon 98.

WODEHOUSE:

Alapittatott: 1881. áruházában, Léván. Alapittatott: 1881.

Fűszer és vasáruk, műszaki, elektrotechnikai, fényképészeti és sportcikkek, 
gramofonok, kerékpárok. Nyári melegben főzzön 
„Brucior" petroleumgáz takaréktűzhelyen !

*
I —
Villamos átszereléseket AZ UJ ARAMRA

EDER KÁLMÁN koncessionált szerelő vállalata 
jutányosán készít. Motorokat gyári áron szállít.

LEVICE, SZEPESSY UTCA 20.

Ha megbízható kerékpárt 
akar, vásároljon 
csakis szaküzletben!
Varrógépek, 
gramofonok és lemezek nagy 
választékban!
Halászati és vadászati 
cikkek1

Baroska J.
mechanikus és puskaműves

Levice
Telefon szám: 130.

Forduljon Pschmidthez

T

„JAWA" motorkerékpárok I

A Tolnai diszkötéses könyvsoro- Ára 
zata most megjelent ötödik kötete

------------- sKapható: Nyitrai és Társa köny- 
vesboltjában Léván. Telefon: 98.


